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TEXT

Page headed voMestF thqm1 se6 tjm3 ‘listen-PRT-write’

1.
kYacMwoatImuwqyUnM /


yYagugqgapa: / 

2.
ekcMtoIekcU /


sogqxunqemhgqpa :enaqcC /

3.
exYacMwoatIxowqexYa /


siNqkojnIlJmqsa /

4.
kYFcMtoIkYFmaca  /


faxogqvJgqetaqmavI /

5.
kYacMwoatIkunqfUhicqsicq/


ltqAakYapunqpJnq /

TRANSLATION OF THE TEXT

kyA1 is excellent, like the lotus that lives in the water, with five kinds.

ke2 means gratitude towards those two honourable souls, our parents.

khyq2 means beautiful and white and excellent

kyq1 means famous, the fame of one exceeding all other gods and humans in every place.

kyAm2 means bad, like a disturbance or an accident.

kyA2 means proud, a person who makes himself out to be brilliant, speaking proudly as if surpassing all others.

ANALYSIS:

Link to Audio file for this text
INTRODUCTION:

Ee Nyan Khet

i)
nj

nai4


this

‘This?’

ii)
AJwq
AINnqxitq
ta
ftq

z2
I1 MAn1 khjt4
ta1
phat1


YES
Ee Nyan Khet
WILL
read


“Yes. Ee Nyan Khet will read.’

0’13”

Ee Nyan Khet now reads the MS:

1)
kYa
cM
woatI
muwq
yU
nM


kyA1
cam4
wA5 tI5
mo2
yU1
nam4


excellent*
PRT
oh say
lotus
stay
water


kYa
gugq
ga
pa: / 

kyA1
NuN1
NA2
pA2


excellent
excellent
five
CLF

‘kyA1 is excellent, like the lotus that lives in the water, with five kinds.’

Notes:
* Related to Shan kSaO ‘very good, excellent’ , which would be kyA4.

2)
ek
cM
toI
ekcU /



ke2
cam4
wA5 tI5
ke2 cU2


gratitude
PRT
PRT
gratitude


sogq
xunq
em
hgqpa:
enaq
cC /



sauN6
khun6
mj5
hAN2 pA2
nq1
cau3


two
prince
mother
parents*
shoot
RESP



‘ke2 means gratitude towards those two honourable souls, our parents.’

Notes:
* Ee Nyan Khet stated of this that 


hgq
epa
em
woa
hgqpa



haN2
pq5
mj5
wA5
hAN2 pA2

to
father
mother
say
parent

‘We call our parents hAN2 pA2’


xoM
nE
likq
xoM
tnq
ma
cE


khAm2
nav2
lik4
khAm2
tAn3
ma1
cav6

word
in
book
word
speak
NEG
be

‘Its a bookish word, it isn’t spoken.’

3)
exYa
cM
woatI
xowq
exYa /




khyq2
cam4
wA5 tI5
khAu6
khyq2


beautiful
PRT
oh say
white
beautiful


siNq
koj
nI
lJmqsa /



sjn3
kqi3
nI2
lzm1 sA1


beautiful
PRT
good
good

‘khyq2 means beautiful and white and excellent

4)
ekYa
cM
toI
hugq
ekYa
punq
es
pJnq


kyq1
cam4
wA5 tI5
hoN6
kyq1
pon4
se6
pzn5


famous
PRT
PRT
famous
famous
exceed
COMP*
other



ntq
lUwoa
lj
kYunq
/

nat1
lu1 wA1
lAi6
kyun2


god
village**
many
CLF of place

‘The word kyq1 means famous, the fame of one exceeding all other gods and humans in every place.’

Notes:
* In bookish language se6 is used in place of khjn2 ‘COMP’


** These are Burmese words, ¹µã ‘a kind of God’ and Ã;Ò , meaning ‘village’. The compound means ‘Gods and humans.’ I am grateful to Chaicheun Khamdaengyodthai for explaining this meaning.

5)
kYF
cM
toI
kYFma
ca  /

kyAm2
cam4
wA5 tI5
kyAm2 mA1
cA4


bad
PRT
oh say
bad
bad


fa
xogq
vJgq
etaq
ma
vI /

phA1
khauN5
thvN6
tq1
mA2
thI4


disturb
accident
reach
until
come
hit*

‘kyAm2 means ‘bad’, like a disturbance or an accident.’

6)
kYa
cM
woatI
kunq
fU
hicq
sicq
/



kyA2
cam4
wA5 tI5
kon2
phU3
het1
sit1



proud
PRT
oh say
person
person
do
brilliant


ltq
AakYa
punq
pJnq /



lAt4
A2 kyA2
pon4
pzn5


speak
proud
pass
others

‘kyA2 means proud, a person who makes himself out to be brilliant, speaking proudly as if surpassing all others.’

1’09”
reading complete

ANALYSIS of the text and explanation 

1)
kYa
cM
woatI
muwq
yU
nM


kyA1
cam4
wA5 tI5
mo2
yU1
nam4


excellent*
PRT
oh say
lotus
stay
water


kYa
gugq
ga
pa: / 

kyA1
NuN1
NA2
pA2


excellent
excellent
five
CLF

‘kyA1 is excellent, like the lotus that lives in the water, with five kinds.’

Note: Throughout No. (1) and its explanation, both SM and Ee Nyan Khet pronounce the word as kyA2. Ee Nyan Khet corrects this in example 6.1 below. The word is here transcribed with its correct citation tone.

SM

1.1)
Anq
en
kYa





an2
nj4
kyA1


CLF
DEF
excellent

‘This kyA1.’

Ee Nyan Khet

1.2)
kYa

kyA1


excellent

‘Excellent’

SM

1.3)
xoM
kYa
cM
na



khAm2
kyA1
cam4
nA6


word
kyA1
PRT
QN

‘The word kyA1?

Ee Nyan Khet

1.4)
AJwq

z2


YES

‘Yes’

SM

1.5)
kYa
cM
kYa
woa
kasgq



kyA1
cam4
kyA1
wA5
ka3 saN6


excellent
PRT
excellent
say
what

‘kyA1, what is kyA1?’

Ee Nyan Khet

1.6)
kYa
cM
en
Aa
maen

kyA1
cam4
nj4
aa1
ma1 nj4


excellent
PRT
DEF
HESIT
HESIT

‘Excellent ..’

1.7)
kYa
maen
...


kyA1
ma1 nj4
...


excellent
HESIT
...

‘Excellent ..’

1.8)
kYa
woatI
mokq
muwq
Anq


kyA1
wA5 tI5
mauk1
mo2
an2



excellent
oh say
flower
lotus
CLF

‘kyA1 is like the lotus flower.’

1.9)
kI
ma
sopq
nnq
eA
kYa
kYa



kI5
mA2
sqp1
nan4
j1
kyA1
kyA1


open
COME
beautiful
that
PRT
excellent
excellent

‘When it opens to bloom it is beautiful, this is kyA1.’

SM

1.10)
Anq
en
mokq
muwq
...

an2
nj4
mauk1
mo2


CLF
DEF
flower
lotus

‘This, mauk1 mo2 ...

Ee Nyan Khet

1.11)
muwq
yU
nM
muwq
yU
nM
mokq
muwq

mo2
yU1
nam4 
mo2
yU1
nam4
mauk1
mo2


lotus
stay
water 
lotus
stay
water
flower
lotus

‘The lotus flower lives in the water, it lives in the water.’


SM

1.12)
AJwq

z2


Yes

‘Yes’

Ee Nyan Khet

1.13)
kYa
gugq
ga
pa: / 

kyA1
NuN1
NA2
pA2


excellent
excellent*
five
CLF

‘Excellent, like the five types (of lotus)

Notes:
Ee Nyan Khet defined this as follows


nI
fiwq
hgq
mJnq
woa
gugq


nI2
phju6
haN2
mvn2
wA5
NuN1


good
exceessive
to
2Sg
say
NuN1
1.14)
mokq
muwq
mokq
lJgD
nigD
sopq

mauk1
mo2 
mauk1
lzN6 lzN6
naiN2 naiN2
sqp1


flower
lotus
flower
yellow
red
beautiful

‘There are beautiful lotus flowers, all yellows and reds.

SM

1.15)
AJwq
mokq
muwq



z2
mauk1
mo2


Yes
flower
lotus

‘Ah, lotus.’

Ee Nyan Khet

1.16)
nnq
kJwq
woa
kYa



nan4
kz4
wA5
kyA1


that
LINK
say
excellent

‘That’s what we call kyA1.’

SM

1.17)
mokq
muwq
yU
nM
yU
nM
ex
ena



mauk1
mo2
yU1
nam4 
yU1
nam4 
khj2
nq6


flower
lotus
stay
water
stay
water
river
QN

‘The lotus lives in water, lives in the river, doesn’t it?’

Ee Nyan Khet

1.18)
mokq
muwq
eA
AU
tI
nM
ey

mauk1
mo2
j1
U1
tI5
nam4 
yj4


flower
lotus
PRT
stay
at
water
PRT-finished

‘The lotus lives in the water.’

SM

1.19)
AJwD



z2 z2


Yes

‘Yes, Yes.’

Ee Nyan Khet

1.20)
m..
AU
tI
nM

m..
U1
tI5
nam4 



b*
stay
at
water

‘.. lives in the water.’

Notes:
* indistinct

2’05”

SM

1.21)
mJnq
woa
...
That’s lotus

mvn2
wA5


3Sg
say

‘It says .. that’s lotus.’

1.22)
mJnq
woa
Aa
kYa
nnq
nJgq
...




mvn2
wA5
A1
kyA1
nan4
nvN1


3Sg
say
HESIT
excellent
that
like

‘He says that kyA1 is like ...

Ee Nyan Khet

1.23)
Anq
sopq
en
kJwq
kYa



an2
sqp1
nj4
kj4
kyA1


CLF
beautiful
DEF
LINK
excellent

‘Beautiful things, we call kyA1.’

SM

1.24)
Anq
sopq
Anq
sopq
nJgq
nJgq
mokq
...

an2
sqp1
an2
sqp1
nvN1
nvN1
mauk1
...


CLF
beautiful 
CLF
beautiful
like
like
flower
...

‘So it is beautiful, beautiful like a flower ...

Ee Nyan Khet

1.25)
nJgq
mokq
muwq



nvN1
mauk1
mo2


like
flower
lotus

‘Like a lotus flower.’

SM

1.26) 
nJgq
mokq
muwq
AU
tI
nM



nvN1
mauk1
mo2
U1
tI5
nam4


like
flower
lotus
live
at
water

‘Like a lotus flower, that lives in the water.’

1.27) 
Anq
nnq
kasgq
kYa

an2
nan4
ka3 saN6
kyA1


CLF
that
what
excellent

‘So what is kyA1?’

Ee Nyan Khet

1.28)
kYa
gugq
ga
pa: / 

kyA1
NuN1
NA2
pA2


excellent
excellent
five
CLF

‘Excellent, like the five types (of lotus)

SM

1.29) 
kYa
mugq
mugq
kasgq

kyA1
muN2
muN2
ka3 saN6


excellent
muN2
muN2
what

‘muN2 , what is muN2.’

Notes: 
Mishearing by SM

1.30) 
kYa
gugq
eA
gugq
...

kyA1
NuN1
j1
NuN1


excellent
excellent
PRT
excellent

‘Excellent, NuN1 is ...’

1.31) 
sopq
en
saen
gugq


sqp1
nj4
sa1 nj4
NuN1


beautiful
DEF
PRT
excellent

‘It is beautiful, NuN1 is.’

1.32) 
ga
pa
en
xoM
mnq
ga
pa

NA2
pA2
nj4
khAm2
mAn5
NA2
pA2


five
CLF
DEF
word
Burma
five
CLF

‘NA2 pA2 are Burmese words, NA2 pA2.

SM

1.33) 
ga
pa
ga
pa
woa
sopq
na

NA2
pA2
NA2
pA2
wA5
sqp1
nA1


five
CLF
five
CLF
say
beautiful
QN

‘NA2 pA2 means ‘beautiful’, doesn’t it?’

Ee Nyan Khet

1.34) 
ga
en
ha
mokq
muwq
en
ha
fnq
sopq

NA2
nj4
hA3
mauk1
mo2
nj4
hA3
phan2
sqp1


five
DEF
five
flower
lotus
DEF
five
type
beautiful

‘NA2 means five, the five beautiful types of lotus flower.

1.35) 
Anq
fJkq
Anq
lJgq
Anq
nigq
Anq
kigq
Anq
muwq

an2
phzk1
an2
lzN6
an2
naiN2
an2
kiN4
an2
mo2


CLF
white
CLF
yellow
CLF
red
CLF
green
CLF
purple

 
ygq
en


yaN2
nj4


have
DEF

‘There are the white, the yellow, the red, the green and the purple.’

1.36) 
AJwq
sopq ...

z2
sqp1


yes
beautiful

‘Yes, beautiful...

SM

1.37)
Five types of lotus


Ee Nyan Khet

1.38) 
ga
en
xoM
mnq


NA2
nj4
khAm2
mAn5


five
DEF
word
Burma.

‘NA2 is a Burmese word.’

SM

1.39) 
AJwq
ga
woa
ha

z2
NA2
wA5
hA3


Yes
five
say
five

‘Yes, NA2 is five.’

Ee Nyan Khet

1.40) 
ga
en
ha

NA2
nj4
hA3


five
DEF
five

‘NA2 is five.’

SM

1.41) 
ha
..
pa


hA3
..
pA2


five
..
CLF

‘Five ... types.’

Ee Nyan Khet

1.42)
pa
en
ha
pa 
en
kJw
ha
fnq
mJnq

pA2
nj4
hA3
pA2
nj4
kz4
hA3
phan2
mvn2


CLF
DEF
five
CLF
DEF
LINK
five
type
3Sg

‘As for pA2, the five kinds, it means five kinds.’

SM

1.43) 
ha
fnq
ha
fnq
mJnq

hA3
phan2
hA3
phan2
mvn2


five
type
five
type
3Sg

‘Its five types, five types.’

1.44) 
pa
is the classifier, OK

pA2


CLF

‘pA2 is the classifier, OK!’

3’00”

SM

1.45) 
Anq
en

an2
nj4


CLF
DEF

‘This one.’

Notes:
points to the second one

2)
ek
cM
toI
ekcU
/



ke2
cam4
wA5 tI5
ke2 cU2


gratitude
PRT
PRT
gratitude


sogq
xunq
em
hgqpa:
enaq
cC
/



sauN6
khun6
mj5
hAN2 pA2
nq1
cau3


two
prince
mother
parents
shoot
RESP



‘ke2 means gratitude towards those two honourable souls, our parents.’

Ee Nyan Khet

2.1) 
ek
ekcU

ke2 
ke2 cU2


gratitude
gratitude

‘ke2 (is) gratitude.’

SM

2.2) 
ekcU
na

ke2 cU2
nA6


gratitude
QN

‘Gratitude?’

Ee Nyan Khet then reads the whole of line (2)

2.3) 
ekcU
epa
em


ke2 cU2
pq5
mj5


gratitude
father
mother

‘Gratitude to one’s parents.’

2.4) 
ek
en
woatI

ke2
nj4
wA5 tI5


gratitude
DEF
oh say

‘Gratitude.’

2.5) 
mE
woa
ek
kasgq
ekcU

mav2
wA5
ke2
ka3 saN6
ke2 cU2


2Sg
say
gratitude
what
gratitude

‘You say “What is ke2?”, well, its gratitude.’

2.6) 
AJwq

z2


Yes

‘Yes’

2.7) 
em
AU

mj5
U3


mother
father

‘To mother and father’

Note:
This is probably a continuation of (2.5).

SM

2.8) 
ekcU
nnq
kasgq
...
kW
..

ke2 cU2
nan4
ka3 saN6
...
kau2


gratitude
that
what
..
1Sg

‘Gratitude, what is ...

2.9) 
kW
togq
kM
xoM
woa
ekcU

kau2
tauN2
kam2
khAm2
wA5
ke2 cU2


1Sg
know
CLF
word
say
gratitude

 
kM
xoM
woa
ek
epa
em
ta
tnq

kam2
khAm2
wA5
ke2
pq5
mj5
ta1
tAn3


CLF
word
say
gratitude
father
mother
WILL
say

‘I know the word ‘gratitude’, you would say gratitude to our parents.’

Ee Nyan Khet

2.10) 
ek
ekcU
epa
em

ke2
ke2 cU2
pq5
mj5


gratitude
gratitude
father
mother

‘Gratitude to one’s parents.’

SM

2.11) 
ekcU
epa
em

ke2 cU2
pq5
mj5


gratitude
father
mother

‘Gratitude to one’s parents.’

Ee Nyan Khet

2.12) 
yE
lugq

yav1
loN6


big
big

‘Very large (gratitude)’

SM

2.13) 
AJwq
yE
lugq

z2
yav1
loN6


Yes
big
big

‘Yes, very large (gratitude)’

2.14) 
Anq
en

an2
nj4


CLF
DEF

‘

3’45”

Ee Nyan Khet commences reading No. (3)

2.15) 
exYa

khyq2


beautiful

SM

2.16) 
Aa
AJmq
cE
AJmq
cE
An
nnq

A2
vm1
ca*6 
vm1
ca*6
an2
nan3


EXCL
NEG
be.NEG 
NEG
be.NEG
CLF
that

‘No, No!, That one!’

Ee Nyan Khet

2.17)
eAa
sogq
xunq
epa
em
en
sogq
eka

q2
sauN6
khun6
pq5
mj5
nj4
sauN6
kq4


EXCL
two
prince
father
mother
DEF
two
CLF


‘Oh! sauN6 khun6 means our two parents.’

2.18) 
epa
xa
em

pq5
khA6
mj5


father
and
mother

‘(Our) father and mother.’

SM

2.19) 
xunq
kasgq

khun6
ka3 saN6


prince
what

‘What is khun6?’


Ee Nyan Khet

2.20) 
xunq
ey
xunq
hgq
epa
hgq
em
ta
woa
ya
xunq

khun6
yj4
khun6
haN2
pq5
haN2
mj5
ta1
wA5
yA4
khun6


prince
PRT
prince
to
father
to
mother
WILL
say
PRT
prince

‘khun6 , khun6 is what we call our parents.’

2.21) 
fE
woa
xunq
hgq
pacj
ey
woa
xunq

phav6
wA5
khun6
haN2
pa1 cAi6
yj4
wA5
khun6


who
say
prince
to
male
PRT
say
prince

‘Whom (do we) call khun6, we call men khun6.

SM

2.22) 
xun
eA
cWfa
ta
pinq
xunq
ena

khun6
j1
cau3 phA4
ta1
pen2
khun6
nq6


prince
PRT
king
WILL
be
prince
QN

‘As for khun6, a king would be khun6, wouldn’t he.’

Ee Nyan Khet

2.23) 
AJwD
cWfa
kJwq
xunq

z2 z2
cau3 phA4
kz4
khun6


Yes
king
LINK
prince

‘Yes, a king is also khun6.’

4’10”

SM

2.24) 
xunq
AJwq
respected person

khun6
z2



prince
Yes

‘Yes, respected people are khun6.’

Ee Nyan Khet

2.25) 
Rfa
pinq
cW
kJwq
xunq

phrA2
pen2
cau3
kz4
khun6


Buddha
be
RESP
LINK
prince

‘God is also khun6.’

Ee Nyan Khet

2.26) 
AJwq
Anq
en
xW
hgq
epa
xa
em

z2
an2
nj4
khau6
haN2
pq5
khA6
mj5


YES
CLF
DEF
3Pl
to*
father
and
mother

 
yE
lugq
hgq
xW
xunq


yav1
loN6
haN2
khau6
khun6


big
big
to*
3Pl
prince

‘Yes to them, to our parents, there is a big (gratitude) to them.’

*very indistinct

2.27) 
em
hgqpa
ena
cW
xW

mj5
hAN2 pA2
nq1
cau3
khau6


mother
parents
shoot
RESP
3Pl

‘Our parents.’

SM

2.28) 
AJwq
sogq
xunq
kasgq
...


z2
sauN6
khun6
ka3 saN6


Yes
two
prince
what

‘Yes, um, the two honoured persons, what ...

2.29) 
em


mj5


mother

‘mother’

Ee Nyan Khet

2.30) 
em
Aa
em

mj5
A1
mj5


mother
HESIT
mother

‘Mother.’

SM

2.31) 
em
ÁÒµÒ

mj5
mata


mother
mother

‘mj5 is mother.’

Ee Nyan Khet

2.32) 
ÁÒµÒ
å»µÒ

mata
pita


mother
father

‘Mother and father

SM

2.33) 
AJwq

z2



Yes


‘Yes’

Ee Nyan Khet

2.34) 
Anq
woa
...

an2
wA5
...


CLF
say
...

‘What is said ...

4’30”

SM

2.35) 
em
hgq...
hgqpa
pa
kasgq

mj5
hAN2...
hAN2 pA2
pA2
ka3 saN6


mother
par...
parents
pA2
what

‘To mother, what is pA2?’

Ee Nyan Khet

2.36) 
pa
en
AJwq
mata
pita
kJnq
ka
en


pA2
nj4
v2
ma1 tA1
pi1 tA1
kvn2
kA1
nj4


CLF
DEF
HESIT
mother
father
RECIP
GO
DEF

 
em
h..
em
hgqpa

mj5
hA2..
mj5
hAN2 pA2


mother
...
mother
parents

 
sogq
xunq
em
hgqpa
ena
cW
em

sauN6
khun6
mj5
hAN2 pA2
nq1
cau3
mj5


two
prince
mother
parent
shoot
RESP
mother

‘As to pA2, well we call our parents hAN2 pA2, our respected mother and father’

2.37) 
AU
xa
em
pa
en

U3
khA6
mj5
pA2
nj4


father
and
mother
CLF
DEF

‘We use the term pA2 to refer to our mother and father.’

Notes:
Two words pA2 ‘respectful classifier’ and hAN2 pA2 ‘parents’ are being discussed. It is not known if they are related.

2.38) 
sj
nJgq
Anq
hW
manI
en

sAi6
nvN
an2
hau2
ma ni
nj4


line**
one
CLF
1Pl
pay respect*
DEF

‘We should pay respect to such people.’

Notes
* Assamese word. mat4 ‘pay respect’ in Tai.


**  This seems to refer to the type of person who is to be respected.

SM

2.39) 
AJwq
nI
AU

z2
nI2
U1


YES
good
STAY

‘Yes, very good.’

Ee Nyan Khet


2.40) 
AJwq
...
Anq
hW
mtq
hW
yM
en
pa

z2
...
an2
hau2
mat4
hau2
yam2
nj4
pA2


Yes
...
CLF
1Pl
respect
1Pl
respect
DEF
CLF*

‘Yes, we should respect these, (called) pA2.’

Notes:
* postposed

2.41) 
AJwq
ena
cW

z2
nq1
cau3


YES
shoot.RESP
RESP

‘Yes, those respected ones.’

SM

2.42) 
ena
cW
AJwq
nI
AU

nq1
cau3
z2
nI2
u1


shoot
RESP
YES
good
STAY

‘Yes, the respected ones, good.’

3)
exYa
cM
woatI
xowq
exYa /




khyq2
cam4
wA5 tI5
khAu6
khyq2


beautiful
PRT
oh say
white
beautiful


siNq
koj
nI
lJmqsa /



sjn3
kqi3
nI2
lzm1 sA1


beautiful
PRT
good
good

‘khyq2 means beautiful and white and excellent

SM

3.1) 
ekYa
kasgq

kyq2
ka3 saN6


kyq2
what

‘What is kyq2?’

Note:
SM uses the wrong initial consonant.

Ee Nyan Khet

3.2) 
exYa
eA
Anq
sopq

khyq2
j1
an2
sqp1


m
PRT
CLF
beautiful

‘khyq2 means beauty.’

SM

3.3) 
exYa
...
Anq
sopq

khyq2
...
an2
sqp1


beautiful
...
CLF
beautiful

‘khyq2 , ... beauty.’

Ee Nyan Khet

3.4) 
Anq
sopq

exYa


an2
sqp1
(..)
khyq2


CLF
beautiful

beautiful

‘It’s “beautiful”, sqp1.’

SM

3.5) 
exYa

khyq2


beautiful

‘Beautiful.’

Ee Nyan Khet


3.6) 
sopD
siND

sqp1 sqp1
sjn3 sjn3


beautiful
beautiful

‘Very beautiful’

SM

3.7) 
kasgq
nIAa

ka3 saN6
nia


what
this*

‘What is this?’ (pointing)

Notes
* Uses a Standard Thai form in error.’

Ee Nyan Khet

3.7) 
xowq
exYa
Anq
xowq
en
...

khAu6
khyq2
an2
khAu6
nj4


white
beautiful
CLF
white
DEF
...

‘khAu6, the word khAu6 ....

SM

3.8) 
Anq
xowq
...

an2
khAu6
...


CLF
white
...

‘White ...’

Ee Nyan Khet

3.9) 
xowq
en
xowq
sopq
exYa
...

khAu6
nj4
khAu6
sqp1
khyq2
...


white
DEF
white
beautiful
beautiful
...

‘khAu6 means beautiful, lovely ...

SM

3.10) 
sopq
Anq
white

sqp1
an2



beautiful
CLF

‘Beautiful, (meaning) ‘white’ ...

Ee Nyan Khet

3.11) 
xowD
exYaD

khAu6 khAu6
sqp1 sqp1


white
beautiful

‘Very beautiful

SM

3.12) 
kunq
tj
nj
mJnq
...
mJnq
xEcE
woa
xowq


kon2
tai2
nai4
mvn2
...
mvn2
khav3 cav2
wA5
khAu6


person
Tai
this
3Sg
...
3Sg
think
say
white


Anq
sopD
ena


an2
sqp1 sqp1
nq6

CLF
beautiful
PRT.QN

‘Do Tai people think that white is particularly beautiful?’

3.13) 
xowq
Anq
xowq
...

khau6
an2
khau6

Notes
* In error I pronounce this as khau6.

Ee Nyan Khet

3.14) 
Anq
xowq
ma
cE
xowq

an2
khau6
ma1
cav6
khAu6


CLF
(3Pl)
NEG
be.NEG
white

‘It’s not khau6, its khAu6.’

SM

3.15) 
xowq
Anq
nIya

khAu6
an2
nia


white
CLF
this*

‘White ...

Notes
* error

Ee Nyan Khet

3.16) 
xowq
kJwq
en
sopq
ya
xowq
woa

khAu6
kz4
nj4
sqp1
yA4
khAu6
wA5


white
LINK
DEF
beautiful
PRT
white
say

‘Beautiful is called khAu6.’

3.17) 
xowD
sopq
exYa

khAu6 khAu6
sqp1
khyq2


white
beautiful
beautiful

‘Beautiful.’

SM

3.18) 
nM
...
nM
sopq
ena

nam2
...
nam2
sqp1
nq6


black
...
black
beautiful
PRT-QN

‘Is black beautiful?’

When correcting the text she said


fJkDxoDsiNDsopDtUknq


- i.e. all of these are the same.

Ee Nyan Khet

3.19) 
nM
ma
sopq
ma
cE
nM
eka
mJnq
sopq

nam2
ma1
sqp1
ma1
cav6
nam2
kq4
mvn2
sqp1


black
NEG
beautiful
NEG
be.NEG
black
LINK
3Sg
beautiful


xW
nj
sopq
ma
cE
xW
kJwq
mJnq
ma
sopq

khAu6
nai4
sqp1
ma1
cav6
khAu6
kz4
mvn2
ma1
sqp1


white
this
beautiful
NEG
be
white
LINK
3Sg
NEG
beautiful

‘Black is not beautiful, that is neither black nor white is beautiful of itself.’

3.20) 
pI
hitq
pI
hitq

pI1
het1
pI1
het1


don’t
do
don’t
do

‘Don’t do it!’

Note:
She was talking to her grandson, Ngi.

6’06”

SM

3.21) 
AJwq
kasgq
Anq
nj

z1
ka3 saN6
an2
nai4


HESIT
what
CLF
this

‘Umm, this one.’

Ee Nyan Khet (reading)

3.22) 
siNq
koj
exYa
...

sjn3
kqi3
kyq2
...


beautiful
PRT
beautiful
...

3.23) 
xowq
exYa 
siNq
koj
nI
lJmqsa /



khAu6
khyq2
sjn3
kqi3
nI2
lzm1 sA1


white
beautiful
beautiful
PRT
good
good

‘Beautiful and white, is khyq2.’

Notes:
lJmqsa is a compound word meaning xiNqnI (very good)

3.24) 
siNq
...
siNq
kJwq
sopq

sjn3
...
sjn3
kz4
sqp1


beautiful
...
beautiful
LINK
beautiful

‘sjn3 also means beautiful.

SM

3.25) 
koj

kqi3


PRT

‘(What) is kqi3?’

Ee Nyan Khet

3.26) 
koj
ey
...
koj
kasgq
ta
woa

kqi3
yj4
...
kqi3
ka3 saN6
ta1
wA5


PRT
PRT
...
PRT
what
WILL
say

‘What will I say for kqi3?’

3.27) 
koj
...
nI
saen
siNq
kJwq
...
sopq

kqi3
...
nI2
sa1 nj4
sjn3
kz4
...
sqp1


PRT
...
good
PRT
beautiful
LINK
...
beautiful

‘kqi4 makes it beautiful.’

3.28) 
exYa
kJwq
sopq

khyq2
kz4
sqp1


beautiful
LINK
beautiful

‘kyq2 is beautiful.’

3.29) 
nI
lJmqsa
hgq
...


nI2
lzm1 sA1
haN2


good
good
to
...

‘Good, to ...

3.30) 
hgq
tgqlugq
AW
mJnq
xiNq
sopq
lJmqsa

haN2
taN1 loN6
au2
mvn2
khjn2
sqp1
lzm1 sA1


to
all
take
3Sg
more
beautiful
good

‘To everything it will be more beautiful.’

Notes:
This means that if kqi3 is added, the passage will be more beautiful. 

SM

3.31) 
AJwD
lJmq...

z2 z2
lzm1 ...


Yes
good ..

‘Yes, now as for lzm1
Ee Nyan Khet

3.32) 
lJmqsa
...
sa
eA
xiNq
yE
xiNq
nM
AJwq

lzm1 sA1
...
sA1
j1
khjn2
yav1
khjn2
nam6
z2


good
...
beautiful*
PRT
COMP
big
COMP
much
YES

‘As for lzm1 sA1, it is beautiful, very very beautiful.’

SM

3.33) 
lJmq
mJnq
woa
ftqtqwI
nj
lJmq
...

lzm1 
mvn2
wA5
phat1 ta1 wI1
nai4
lzm1
...


lzm1
3Sg
say
world
this
lzm1
...


‘lzm1 means the world, doesn’t it?

Ee Nyan Khet

3.34) 
eA
lJmqsa

j2
lzm1 sA1


EXCL
good


‘Yes, good.’

SM

3.35)
lJmsa
nnq
kM
xoM
mnq
ena

lzm1 sA1
nan4
kam2
khAm2
mAn5
nq6


good
that
word
word
Burma
PRT.QN


‘Isn’t lzm1 sA1 a Burmese word?’

3.36) 
xoM
mnq
ma
cE
xoM
tj

khAm2
mAn5
ma1
cav6
khAm2
tai2


word
Burma
NEG
be.NEG
word
Tai

‘It’s not a Burmese word its a Tai word.’

SM

3.36) 
xoM
tj
AJwq


khAm2
tai2
z5


word
Tai
Yes

‘I see, a Tai word.’

7’00”

4)
ekYa
cM
toI
hugq
ekYa
punq
es
pJnq


kyq1
cam4
wA5 tI5
hoN6
kyq1
pon4
se6
pzn5


famous
PRT
PRT
famous
famous
exceed
COMP
other



ntq
lUwoa
lj
kYunq
/

nat1
lu1 wA1
lAi6
kyun2


god
village
many
CLF of place

‘The word kyq1 means famous, the fame of one exceeding all other gods and humans in every place.’

SM

4.1)
ekYa
...
kasgq
...

kyq1
...
ka1 saN6
...


famous
...
what
...

‘What is kyq1?’

Ee Nyan Khet
4.2) 
ekYa
en
...
ekYa
kJwq
mJnq
Anq
nI
saen
/

kyq1
nj4
...
kyq1
kz4
mvn2
an2
nI2
sa1 nj4


famous
DEF
...
famous
LINK
3Sg
CLF
good
PRT

‘As for kyq1, kyq1 means he is good.’

SM

4.3)
Anq
nI
...

an2
nI2
...


CLF
good
...

‘Good ...



Ee Nyan Khet

4.4) 
hugq
ekYa
...

hoN6
kyq1


famous
famous

‘kyq1 means ‘famous’ ...

4.5) 
mJnq
xj
ka
...
kunq
nj
nI
lugq

mvn2
khai5
kA1
...
kon2
nai4
nI2
loN6


3Sg
tell
GO
...
person
this
good
much

‘Someone might say that this person is very good.’

4.6) 
mJnq
kJwq
xj
ka
kunq
nj
nI
lugq

mvn2
kz4
khai5
kA1
kon2
nai4
nI2
loN6


3Sg
LINK
tell
GO
person
this
good
much

‘Another might also say that this person is very good.’

4.7) 
mJnq
kJwq
woa
ka
Aa
nnq
nj
nI
lugq

mvn2
kz4
wA5
kA1
A2
nan4
nai4
nI2
loN6


3Sg
LINK
say
GO
EXCL
that*
this
good
much

‘He would say, “Ah, this (man) is very good”.’

Notes:
Ee Nyan Khet stated that nan4 nai4  was written ekanj kq4 nai4 in books.

4.8) 
wj
eAa
hugq
vJgq
vE
vJgq
vE


wai4
q1
hoN6
thvN6
thav6
thvN6
thav6


KEEP
EXCL
famous
reach
where
reach
where


vJgq
mJgq
ex
mJgq
mnq
tJgq
Anq
kJwq
/

thvN6
mzN2
khj1
mzN2
mAn5
tvN1
an2
kz4


reach
country
China
country
Burma
 both
CLF
LINK

‘His fame will reach everywhere, to both China and Burma.’

4.9) 
kunq
Anq
nI

kon2
an2
nI2


person
CLF
good

‘“He is a good person”.’

4.10) 
woa
ngq
nj
woa
ekYa
hugq
ekYa


wA5
naN1
nai4
wA5
kyq1
hoN6
kyq1


say
like
this
say
famous
famous
famous

 
hugq
vJgq
vE
vJgq
vE
/

hoN6
thvN6
thav6
thvN6
thav6


famous
reach
where
reach
where

‘So we say like this that kyq1 means famous, fame that reaches everywhere.’

7’42”

SM

4.11)
ekYaa
...
probably means ‘fame’ or ‘repute’

kyq1 kyq1
...


famous
...

‘kyq1 probably means fame or repute.’

4.12)
‘Ah, it does, a Shan word’



Ee Nyan Khet

4.13) 
ekYa
punq

kyq1
pon4


famous
exceed

‘Exceedingly famous.’

SM

4.14) 
ekYa
punq
kasgq
punq

kyq1
pon4
ka1 saN6
pon4


famous
 exceed
what
exceed

‘What is kyq1 pon4?’

Ee Nyan Khet

4.15) 
hgq
fE
hgq
fE
kJwq
xj
ka
punq
ka
ka


haN2
phav6
haN2
phav6
kz4
khai5
kA1
pon4
kA1
kA1


to
who
to
who
LINK
tell
GO
exceed
GO
GO

 
punq
hgq
pJnq
en
xiNq
nI
saen
mJnq
AJwq

pon4
haN2
pzn5
nj4
khjn2
nI2
sa1 nj4
mvn2
z1


exceed
to
other
DEF
COMP
good
PRT
3Sg
HESIT


xiNq
ekYa
woa
saen
/

khjn2
kyq1
wA5
sa1 nj4


COMP
famous
say
PRT

‘To whomsoever one tells, he is better and more famous than others, that is what we say.’

SM

4.16)
AJwD
...
kasgq

z5 z5
...
ka1 saN6



Yes
...
what

‘Yes, and what is...’

Ee Nyan Khet

4.17) 
hugq
ekYa
punq

hoN6
kyq1
pon4


famous
famous
exceed

‘Exceedingly famous ...

Ee Nyan Khet then reads a portion of (4):

4.18) 
ntq
lUwoa
...
es
pJnq

nat1
lu1 wA1
...
se6
pzn5


god
village
...
COMP
other

4.19) 
hgq
pJnq
en
mnq
xiNq
...

haN2
pzn5
nj4
mvn2
khjn2
...


to
other
DEF
3Sg
COMP
...

‘More than others ...

SM

4.20) 
Aa
hgq
pJnq

A2
haN2
pzn5


EXCL
to
other

‘Ah, (in comparison) to others ...’

8’17”

Ee Nyan Khet reads

4.21) 
ntq
lUwoa
lj
kYunq

nat1
lu1 wA1
lAi6
kyun2

god
village
many
place

Notes:
Ee Nyan Khet stated (1/3/2002) that ntq means phI6 and that the sentence means ‘ all spirits and people will know that this person is good and famous’

4.22) 
ntq
lUwoa
ey
xoM
mnq
en
ntq
lUwoa

nat1
lu1 wA1
yj4
khAm2
mAn5
nj5
nat1
lu1 wA1


god
village
PRT
word
Burma
DEF
god
village

‘nat1 lu1 wA1 is a Burmese word.’

SM

4.23) 
kasgq

ka3 saN6


what

‘What?’

Ee Nyan Khet

4.24) 
kasgq
woa
ka
ntq
lUwoa
lj
kYunq

ka3 saN6
wA5
kA8
nat1
lu1 wA1
lAi6
kyun2


what
say
GO.IMP
god
village
many
place


lj
kYunq
ey
...
hgq

lAi6
kyun2
yj4
...
haN2


many
CLF
PRT
...
to

‘What can I say for nat1 lu1 wA1 lAi6 kyun2...

SM

4.25) 
lj
...
lj
fnq

lAi6
...
lAi6
phan2


many
...
many
type

‘Many, many types?’

Ee Nyan Khet

4.26) 
kYunq
ey
hgq
mJgq
en
woa
kYunq

kyun2
yj4
haN2
mzN2
nj4
wA5
kyun2


CLF
PRT
to
country
DEF
say
CLF

‘The word kyun2 is used for countries.’

Notes:
The word kyun2 can also be translated as ‘hemisphere’.

4.27) 
en
kYunq
nj
en
kYunq
nj
kYunq
parawtq
Anq
kYunq

nj4
kyun2
nai4
nj4
kyun2
nai4
kyun2
pa1 ra1 wAt1
an2
kyun2


DEF
CLF
this
DEF
CLF
this
CLF
India (Bharat)
CLF
CLF

 
mJgq
mnq
Anq
kYunq
AosqetlIya
nJgq
kYunq
...

mzN2
mAn5
an2
kyun2
qs1 tre1 lI1 yA1
nvN1
kyun2
...


country
Burma
CLF
CLF
Australia
like
CLF
...

‘Well, as for kyun2, India is a kyun2, as is Burma and Australia ...’

4.28) 
vE
vE
kJwq
hugq
ekYa
woa

thav6
thav6
kz4
hoN6
kyq1
wA5


where
where
LINK
famous
famous
say

‘Everywhere the fame spread ...”

SM

4.29) 
Anq
en
...

an2
nj4
...


CLF
DEF
...


‘And this ...

Ee Nyan Khet

4.30) 
Anq
en
ntq
lUwoa

an2
nj4
nat1 
lu1 wA1


CLF
DEF
god
village

‘This is nat1 lu1 wA1.

SM

4.31) 
ntq
lUwoa
kasgq

nat1 
lu1 wA1
ka1 saN6


god
village
what


‘What is nat1 lu1 wA1?

Ee Nyan Khet

4.32) 
ntq
lUwoa
en
kW
ma
hU

nat1 
lu1 wA1
nj4
kau2
ma1
hU4


god
village
DEF
1Sg
NEG
know

‘nat1 lu1 wA1? I don’t know.’

Notes:
nat1 is from Burmese ewf ‘a kind of god, a nat’. lU1 wA1 is from Burmese &Gm ‘village’.

8’50”

5)
kYF
cM
toI
kYFma
ca  /

kyjm2
cam4
wA5 tI5
kyAm2 ma1
cA4


bad
PRT
oh say
bad
bad


fa
xogq
vJgq
etaq
ma
vI /

phA1
khauN5
thvN6
tq1
mA2
thI4


disturb
accident
reach
until
come
hit*

‘kyjm2 means ‘bad’, like a disturbance or an accident.’

SM

5.1)
kYF
na

kyjm2
nA6


kyjm2
QN.PRT


‘It is kyjm2, is it?’

Ee Nyan Khet

5.2) 
kYF
kYFma
kYM
....

kyjm2
kyAm2 mA1
kyAm2
...


bad
bad
bad
...

‘Bad, kyAm2.’

5.3) 
kYFma
Anq
ma
nI

kyAm2 mA1
an2
ma1
nI6


bad
CLF
NEG
good.NEG

‘kyAm2 mA1  means that which is bad.’

SM

5.4)
Anq
ma
nI
AJwq
...



an2
ma1
nI6
z2
...


CLF
NEG
good.NEG
YES
...


‘Oh yes, not good.’

Ee Nyan Khet

5.5) 
Anq
ma
nI
ma
gM




an2
ma1
nI6
ma1
NAm6

CLF
NEG
good.NEG
NEG
beautiful.NEG


‘That which is not good, not beautiful.’


Both Ee Nyan Khet and SM read the first line of (5) together.

Ee Nyan Khet

5.6) 
ca
Anq
ma
nI

cA4
an2
ma1
nI6


bad
CLF
NEG
good.NEG

‘cA4 means that which is not good.’

5.7) 
fa
xogq
vJgq
etaq
ma
vI /

phA1
khauN5
thvN6
tq1
mA2
thI4


disturb
accident
reach
until
come
hit*

‘So bad that it is like a disturbance or an accident.’

Notes:
phA1 & khauN5 have more or less the same meaning.

5.8) 
Anq
ma
xogq
Anq
ma
eta
Anq
ma
vJgq
Aa..


an2
mA2
khauN5
an2
mA2
tq1
an2
mA2
thvN6
A1 ..


CLF
come
accident
CLF
come
until
CLF
come
reach
HESIT

 
Anq
ma
nI
nnq
xW

an2
ma1 
nI6
nan4
khau6


CLF
NEG
good.NEG
that*
3Pl

‘Experiencing an accident, coming to reach that which is not good for us.’

Notes
* realised as na1 khau6.

9’22”

SM

5.9)
Anq
nnq

an2
nan4


CLF
that


‘And that one?’

Notes:
This and the next sentence look forward to No. (6):

Ee Nyan Khet

5.10) 
nj
nj
kJwq
kYa


nai4
nai4
kz4
kyA2


this
this
LINK
proud

‘This one, this one is kyA2.’

6)
kYa
cM
woatI
kunq
fU
hicq
sicq
/



kyA2
cam4
wA5 tI5
kon2
phU3
het1
sit1



proud
PRT
oh say
person
person
do
brilliant


ltq
AakYa
punq
pJnq /



lAt4
A2 kyA2
pon4
pzn5


speak
proud
pass
others

‘kyA2 means proud, a person who makes himself out to be brilliant, speaking proudly as if surpassing all others.’

6.1) 
kYa
Anq
ma
kj
en
kYa
nj
kYa

kyA2
an2
ma1
kai3
nj4
kyA1
nai4
kyA2


proud
CLF
time
before
DEF
excellent
this
proud

‘The one above was kyA1, this one is kyA2.’

6.2) 
kYa
hicq
kYa
kasgq
mE
hU
ep

kyA2
het1
kyA2
ka3 saN6
mav2
hU4
pj4


proud
do
proud
what
2Sg
know
can

‘kyA2, do you know what it is?’

SM

6.3)
kYa
AJwq
kunq
kYa
mJnq
woa
mJnq
cgq
nM#

kyA2
z2
kon2
kyA2
mvn2
wA5
mvn2
cAN5
nam6 nam6


proud
HESIT
person
proud
3Sg
say
3Sg
know
much


‘Proud, a proud person who says that he knows so much ...’

Ee Nyan Khet

6.4) 
AJwD
en
kYa
AJwq

z2 z2
nj4
kyA2
kz4


Yes
DEF
proud
LINK

‘Yes, that is kyA2.’

9’52”

SM

6.5)
proud
Anq
en
kYa
woatI
...


an2
nj4
kyA2
wA5 tI5


proud
CLF
that
proud
oh say


‘Yes, proud, and this ...

Ee Nyan Khet

6.6) 
kunq
fU
hitq
sitq

kon2
phU3
het1
sit1


person
person
make
proud, puffed up*

‘A person who puffs himself up.’

Notes:
* the meaning here is not sit1 brilliant, although the tune and vowel is the same. Here the meaning is somebody who puffs himself up and is proud.

6.7) 
kunq
Anq
hitq
sitq
woa
eka
higq
eka
cgq

kon2
an2
het1
sit1
wA5
kq4
haiN2
kq4
cAN5


person
CLF
do
brilliant
say
CLF
strong
CLF
know

‘Someone who says of themselves, I am brilliant, I am strong, I know plenty ...’

SM

6.8)
sitq
...
sitq
kasgq

sit1
...
sit1
ka3 saN6


brilliant
...
brilliant
what


‘What is sit1?’

Ee Nyan Khet

6.9) 
sitq
en
ta
woa
sgq
sitq
...

sit1
nj4
ta1
wA5
saN6
sit1
...


brilliant
DEF
will
say
what
brilliant
...

‘sit1, how will I explain sit1?’

6.10) 
nnq
saen
bahadUrI
saen
kW
cgq
saen

nan4
sa1 nj4
ba ha du rii
sa1 nj4
kau2
cAN5
sa1 nj4


that
PRT
(Assamese)*
PRT
1Sg
know
PRT

 
kW
higq
kW
ep
saen

kau2
haiN2
kau2
pj4
sa1 nj4


1Pl
strong
1Pl
can
PRT

‘This is bahaduri (in Assamese), thinking that ‘I know everything, I am strong and can do everything.’

Note
* probably ‘proud’

6.11) 
hitq
sitq
nnq

het1
sit1
nan4


do
brilliant
that

‘Think oneself brilliant.’

SM

6.12) 
hitq
sitq
nnq

het1
sit1
nan4


do
brilliant
that

‘Think oneself brilliant.’

Ee Nyan Khet

6.13) 
ltq
AakYa
...
ltq
ey
woa
hE
en

lAt4
A1 kyA2
...
lAt4
yj4
wA5
hav3
nj4


speak
proudly
...
speak
PRT
say
GIVE
DEF

‘To speak proudly, lAt4 means say.’

SM

6.14)
To speak

Ee Nyan Khet

6.15) 
AakYa
kYa

A2 kyA2
kyA2


proud
proud

‘A2 kyA2 is proud.’

SM

6.16)
AakYa
AJwq
kYa
woa
AakYa

A2 kyA2
z2
kyA2
wA5
A2 kyA2


proud
YES
proud
say
proud


‘Proud, yes, A2 kyA2 is proud.’

Ee Nyan Khet

6.17) 
punq
pJnq
hgq
pJnq
ey
mJnq
...

pon4
pzn5
haN2
pzn5
yj4
mvn2


pass
other
to
other
PRT
3Sg

‘“I surpass others’, he (thinks) ...’

6.18) 
mJwq
nE
kJwq
xiNq
woa
tJwq
hE
en

mz5
nav6
kz4
khjn2
wA5
tz2
hav3
nj4


time
what
LINK
COMP
say
increase
GIVE
this

‘At any time to be greater than ...’

SM

6.19)
punq
pJnq
kM
xoM
punq
woa
hgq
punq
nnq
...

pon4
pzn5
kam2
khAm2
pon4
wA5
haN2
pon4
nan4
...


pass
other
word
word
pass
say
to
pass
that
...


‘Surpassing others, the word pon4 meaning ...

Ee Nyan Khet

6.20) 
hgq
fE
kJwq
mJnq
xiNq
woa
tJwq
woa
punq
wiNq

haN2
phav6
kz4
mvn2
khjn2
wA5
tz2
wA5
pon4
wjn5


to
who
LINK
3Sg
COMP
say
increase
say
pass
throw away

 
punq
wiNq
saen

pon4
wjn5
sa1 nj4


pass
throw 
PRT

‘I am better than any others, he will say.’

Notes
pon4 wjn5 is a couplet meaning ‘surpass’ - i.e. I am better than others.’

6.21) 
xoM
mJnq
en
xiNq
kYa
hE
en


khAm2
mvn2
nj4
khjn2
kyA2
hav3
nj4


word
3Sg
DEF
COMP
proud
GIVE
DEF

‘His words are very proud.’

6.22) 
punq
pJnq

pon4
pzn5


pass
other

‘Surpassing others.’

SM

6.23) 
sutq
ena

sut1
nq6


end
QN

‘Is that the end?’

Ee Nyan Khet

6.24) 
AJwq
sutq
ka
vj

z2
sut1
kA1
thai4


YES
end
GO
here

‘Yes, it finishes here.’

